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Képviselőválasztás., .  ■... •,
Szinte észrevétlenül köszönt ránk a 

nagy nevezetességű nap, amely városunk 
sorsát egy , uj tértiuhoz köti. Mindenki jól 
tudja, hogy nagy esemény küszöbén állunk 
s mégis szinte jól esik lelkűnknek, hogy 
ezt a nagy eseményt nyugodt higgadtság
gal, azzal a biztos tudattal köszönthetjük, 
hogy városunk sorsát egy igaz embernek, 
egy testtel lélekkel a mi emberünknek 
adjuk át. Mindenki érzi, hogy itt nincs 
most szükség a zajra. Alapunk biztos, 
sziklaalap, a szivek, lelkek korlátlan bi
zalma egy oly férfiúban, akinek egyéni
sége, intakt jelleme régóta bebizonyította, 
hogy nyugodtan nyújthatjuk át neki a 
mandátumot az ország színe előtt való 
képviseletre. .

Hol keressük ina a régi Fehérvárt ?
Emlékezzünk csak a múltra!
Milyen volt-csak néhány évvel a vá

lasztás Fehérvájott! A lehető legszemér
metlenebb módon űzött lélekvásár. Elvről, 
meggyőződésről szó se lehetett, Az ital 
mámorába fuladt, a lepdismeret. Kiki'.-azt,' 
tekintette, hogy egy-két napra mennyiért 
fojthatja el magában a lélek öntudatát. 
Valóban kételkedni kellett, hogy vájjon 
érdemel-e jogot az a nép, amely a leg
hitványabb és legutálatosabb módon visz- 
szaél azzal. Visszaél abban a percben, a

mikor a saját, a város es az ország sor
sának intézésében a maga porszemnyi 
erejével ugyan, de mégis alkotó részét 
képezi a nemzet épületének. , " "

Szinte jól esik lelkűnknek, mikor , a 
fontos lépés előtt ezt a nagy, nyugodt, 
ünnepi csendességet látjuk. Nincs zivatar, 
nincs dörgés, nincs villámcikázás, min
denki nyugodtan várja a jótékony eső 
közeledtét.

Az egész városban mindössze öt 
zászló van; Azt is maguk a ielkesedők 
készíttették. ;Több. minek, mikor a lelke
sedés a szivekben vari meg? . ■ ■

Elvül mondottuk ki, hogy Manndorff 
Géza báró mandátumának nem; szabad 
pénzbe kerülni. Kerülünk minden fölösleges 
kiadást s csak a ’ iegéslegszükségesebbre 
szorítkozunk. Legyen Manndorff. Géza báró 
mandátuma olyan tiszta, amilyen Saára 
Gyuláé volt, akit szintén a város polgárai
nak összesége, azoknak megnyugodott lelki
ismerete bízott még képviseletével. Példát 
akartunk mutatni mindeneknek, hogy uj 

-korszak következett rárik^ánüdőn az egyén, 
a z . egyes ember teljesen eltűnik az elvek 
nagy perspektívája mögött. Nem is Mann
dorff Géza báró személye a győztes itt, 
hanem az igazság, a meggyőződés, a haza 
jobblétéhez fűzött erős reménységünk s 
az a biztos tudat, hogy mindezt egy oly

férfiúnak kezére bízzuk, akinek tudása, 
jelleme, fenkölt ideális gondolkozása mind
egyikünk szive helyett érezni,‘gondolkozni 
s legjobb tudása szerint cselekedni fogé 

_ Nem az érdeklődés hiánya tehát ez a 
mélységes csend, hanem a nyugodt tiszta 
öntudaté. .

Ennek a gondolatnak birtokában kiált
juk örömmel s az egész városban vissz
hangzó lelkesedéssel : . . . , ' 1

Éljen báré ManndorlF Géza
Székesfehérvár saabadkirályi város kép
viselőjelöltje s kedden ntegválasaiahdó 

képviselője. .
,a Ami most már. a választásra való 

előkészületet jelenti, jelezzük, hogy • az 
igazi forduló pont, a nagy felvonulás hol
nap lesz.

A polgárság. délelőtt 8 órakor fog a 
Ponty-vendéglő. előtt,. a függetlenségi kör 
helyiségénél gyülekezni; hogy 'kocsisorral 
vonuljon a képviselőjelölt fogadására.’ ;•

Kívánatos, hogy városunk ;póigársáéa 
. mennél,magyobb“számbah jelénjéh‘'rtieg az- 
ünnepi fogadáson. ATuggetlenségi kör vá
lasztmánya különösen is kéri h polgártár
sakat, hogy azok, akik kocsikkal, akar dí
szesebb, akár egyszerűbb kocsikkal rendel
keznek, minél többen vonuljanak ki. Azon 
utcáknak lakóit pedig, ahol a menet át-

Eljösz-e hozzám? .
Mattéit esti szélben rengve-ringva -
Rózsák hajolnak be ablakjaimba;
Az udvaron galambok csókolóznak;
Mintha most, kelne, oly szép a hunyó nap! 
Eljösz-e hozzám, édesem ?

Nagy százados fá k  őrei eháznak; 
kertünkben páros fülm ilék tanyáznak ;
Hallom álmomban, ha csalogánydal 
Hajnalt hirdetve fö l  az égbe szárnyal:
Eljösz-e hozzám, édesem ? _

Gyönyörű ez a táj, bármerre-nézel:
Órjások szegték iiasszin szikla-bérczczel;
Itt még tündérek élnek mély vadonban: 
Ábránd, szerelem itt még halhatatlant 
Eljösz-e hozzám, édesem?

: Hálod, itt minden él, ragyog, virágzik;
:Csak. 'engem sorvaszt láz s szomorúság; i t t ; 
Mindéit madárnak van üt fészke, p á rja :
Csak én vagyok égő szivemmel árva!
Eljösz-e hozzám, édesem i

Tüzes sóvárgás;öl még messze tőled;
J ö jj! Old fö l  lelkem -szárnyait s erőmet!
S  meglásd, testté vál; minden-.fényes álmom ! 
Győzök , az élet térijén ’:s .■«:lialáípn 1 *
Eljösz-e hozzám, édesem?

/W y* István.

Fehér rózsák.
Mikor a sárgásszürke égbolton sápadoz a 

napfény, mikor a levegőben finom fátyolként 
imbolyog a ködös párázat, mikor a kavicsos utón 
megzörren féíve a lehullott, levél1. . .

Louise beburkolózik melég shawljába. JBor- 
zong a sápadt napfénytől', a hűvös, párás leve
gőtől s a száraz levél zörrenése szivébe nyilallik.

Gonosz a természet; is, suttogja magá
ban . . . Gonosz itt minden, minden. Ha most 
szép őszi nap volna, sugárzó reggel, bárányfelhős 
égbolt, mintha a nyár csak a jövendő viszont
látás reményében búcsúznék,a környéktől: milyen 
édes elmúlás volna az! Legalább fulánkja nem 
volna a fájdalomnak, a s z ív  is lassan haldokolna, 
bűbájos melankólia kisérné a kimúlást . . . De 
igy rettentő a halál . . .

Ha eljönne hozzá a halál, úgy, mint a görög 
mesék mondják, szép deli ifjú alakjában, mákvi
rágból font koszorúval a fején, lefordított fáklyá
val a kezében, finom ajka .körül szomorú, de 
bájos mosolylyal és azt mondaná neki: Jer velem, 
én megszabadítalak kínjaidtól, az örök csalódás 
világából elviszlek, az örökös béke országába, a 
hol üdvösség lesz a részed, mert, tiszta vagy, 
ártatlan, — ő elmenne vele örömest.

• De az a Ha-ál, a ki őt lesi, nem'ölt ilyen 
bájos alakot. A z  a Halál aszott képű, csörgös 
csontu öreg, a kinek karjai ijesztők,„mint a fák ' 
letarolt ágai) hangja süvöit,' mint a-.szél, mely 
nem tud megpihenni. Ez a Halál várakozik óreaja.;

Ki h i t te  volna (valamikor i Ebben' a kertben 
fakadt ki a boldogság viraga, Pierre hazajött 
Párisból, mint nágybajuszos diák. Ismerték egy
mást gyermekkoruk óta, a miitor együtt jatsza-

—  : n g j  lapunk 6  (Oldal. ........

doztak a nagy fák alatt. Mikor hazajött látogatóba, 
már egész ember volt, megtermett és komoly. 
Minden délután együtt voltak a kertben, a pádon, 
mely egy rózsabokor tövében áll.- , ■ •

Hatalmas bokor . . .  Rózsanyiláskor tele ván 
száz meg száz virággal . . . Ez a bokor maga1 a 
virágzás, maga az élet,' mely ezer titkot 'takar és 
ezer kérdést vet föl az ember elméjében. Annyi 
rózsa; terem rajta, hogy egy emberi élet hosszú 
útját tele lehetne hinteni a virágjával. 1 : 1 ■ 

És ez a rózsabokor az egyetlen, mely 
termő-eréjében. még az ősz pusztító • hatalmával 
is dacolni mer. Elhullatta virága'javát,1 de azért 
a levelek között élég sűrűn fehérük még á gyö
nyörű formájú rózsa, az egész bokor virágos 
oázis a pusztulás sivatagában. ' 1

Louise összerezzen, a mikor meglátja: Aztán 
közelebb megy a bokorhoz s megáü-előtte. 1 

— Hazudtál, gondolja magában . . .  Ha
zudtál, mert te adtál reményt, te adtál biztatást. 
De te is csak bűntársa voltál annak az árulónak, 
annak a hütelennek. De ki is hitte, ki is hihette 
volna, hogy igy fordul meg a sors, mely olyán 
nyájasan mosolygott rám s annyi édes órát,; oly 
zavartalan boldogságot ígért. S ki tudja, talán én 
magam vagyok a-hibás . . . SokHt-kívántain az 
élettől 1 . . . Kiföstöítem magámnak, hogy Piérfa 
lesz a  férjem, mihelyest elvégzi* tanulmányait 
Parisban . . . Hogy haza fog jönni, szépen, _leté; 
lépszik itt miriáiuiik s a" jó Cörnille abbé össze fog 
adni bennünket . . . Milyen bohó-álom .vo lt.-V. 
Az első. esztendőben még csak hű maradt hozzám 
Pierre, de aztán',-. : 1 (

, Louise. leroskad a kis pádra, medyi-ai rózsa? 
bokor tövében áll. ' ’ . , j l

. Pierre .csakugyan, hűtelan lett., hozzá., Mária 
második' esztendöBení.buelejiétteiFédjgÜiém volt 
rósz fiú s hozzá jó nevelést kapott. Fogadkozottj
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vonul: a DeákKerenc-utya,. a ijUuSI-uv &, 
Megyetér háztulajdonosai becsüljek meg 
városunk e nagy napj'át azzal hogjr ha
zaikat lobogókkal díszítsék fel.

Az országgyűlési, képviselők^ kozu 
többen fognak holnap'városunkba érkezni.. 
Köztük Ugrón Gábor, a függetlensegi part 
egyik vezére s Csontos Andor, a váll kér.

' ^ A  függetlenségi párt a következő fel
hívást tette közzé

. Székesfehérvár Polgárai!
Póriunk képviselőjelöltje, dr. iáró Mann- 

dorff Géza jtmius 14-én vasárnap d. e .fé l  
11 órakor tartja meg programm beszédjét a 
városház udvarán. t

Jöjjetek él mindnyájan és hallgassátok
meg ötl

A  programmbestédel megelőzőleg a vas
úti állomáson ünnepélyes fogadtatás. Indulás 
a párt központi helyiségéből, a Ponty-vendég
lőből jun. 14-én (vasárnap) reggel 8 órakor.

A  háztulajdonosokat felkérjük, lobogózzák 
fe l házaikat!

Lengjen a háromszinii lobogó a Szabad
ság, Egyenlsőség, Testvériség jegyében !

Köszöntetik képviselőjelöltünket hazafias 
érzelmeink lángoló lelkesedésével.

Éljen a független, szabad magyar nemzet!
A  székesfehérvári függetlenségi 

és 48-as párt vezetősége.

Nagy Ignác választási elnök hétfő d. u. 
3 órára hitta össze a városház nagyter
mébe a képviselőt ajánló bizottságot.

Kedden a választás korán reggel ze
nés felvonulással kezdődik. Nagy Ignác 
elnök 8 órakor nyitja meg a választást. 
Ajánlást |9-ig  fogad el, 9-kor megnyílik 
a szavazás, illetőleg a választás. Szava
zásra azonban 99 százalék bizonyossággal 
nem lesz szükség, mivel Manndorff Géza 
bárónak nem lesz ellenjelöltje.

UniInMR InninlnlllánitfiR. .;m u u o tn  — 1— — * -
" "irta: FÁBIÁN BÁSPÁR mérnök - -

Mikor a  középkor egy-egy fenséges kated- 
rálisát bámulom, -  mely sokszor k's m®f öv®' 
rosnak minden időkre szóló legnagyobb, kincse, ; 
raodált büszkesége, a: melynek létrehozna össze
hordott anyagi áMozatökat:s: önfeláldozó munkát 
számokban kifejezni alig tudnok —_ s 
jut a mi kis vízivárosi templomunk, melynek 
mégteremtését’aáégető szükség, a  hívek egybe
hangzó vágya, sürgeti, mely szintén építészeti 
dísze lenne városunknak oly összeg aran, a m r 
talán a régi nagy gót katedráik torony rozsai 
értékének összegével érne csak fel mégis oly 
nehezen gyűl össze a  reávaló — mondom, mikor 
e két tényt szembe állítom egymással,^ megma- 
evarázhatlannak tetsző ür támad nyomában.

Azután megUletőaéssel gondolok a nagy, 
le nem lohadó, sokszor évszázadokig fennlobogo, 
kitartó lelkesedésre, mely a hatalmas gót dómot 
létrehozta s elszorúl a - lelkem, mikor latom, hogy 
a mi lelkesedésünk még csak azt a  gyulasi hő
mérsékletet sem , éri el, mely kivitelre sürgeti a 
megpendített eszmét, melynél a gondolata való
ságba szökken. . ,

S ezekhez még egy harmadik ellentet járul, 
mely nem engedi megnyugodni az aggódó lelket. 
A középkori gót székesegyház — eleven építészet, 
szerves mint a csontváz, de életet lehelő izomzat- 
tal, testtel — valóban méltó rá, hogy „lélek lak
jék benne," mert építői szivét is az a felmagasz- 
tositá tudat járta át, hogy ők, ha parányit is, de 
azt a fenséges Isten számára alkotják; igy meg
elevenedett kezükben a kő s lettek mint a közép
kor költészete nevezi őket „magister ex vivis la- 
pidibus," az eleven kövek urai . . .  O hol talá
lom én meg ma ezen hitetlen légáramot szívó, 
minden nemeset lerombolással fenyegető destruk
tív ggnomifamiiRsnl átitatott munkások között a 
„magistereket“, kik nem a bér, de a feladat ma
gasztosságáért dolgoznák lelkesedve?

. De ne higyjük azt, hogy az itt felsorolt té
nyek, .szembeszökő ellentétek, — melyek a nemes 
eszme méltó megtestesítéséért hevülő lelket némi- 
kép aggasztják kórunk indifferenlizmusa nyomán 
fellépő esetlegességek. Nem, ezek évszázadok fej
leményei, melyeket a műtörténet világánál ért
hetünk csak meg, ha kritikai szemmel vizsgálódunk.

A templomépités fejlődése illetőleg hanyat
lása egy nagy horderejű történelmi dokumentum, 
mely fényt derít az első ember megjelenésétől 
kezdve egész napjainkig, tehát minden idők népei
nek vezérlő eszméire, mindeneket átható nagy

esküdözött, hogy sohasem felejti el gyermek
esztendőinek kis pajtását s elfelejtette mégis. És 
ha csak ez volna De az öreg Brieuxné, aki a 
férjét tegnapelőtt vitte operáltatni Párisba, talál
kozott Pierre-rel az utcán s a jó asszony nagyon 
elszégyelte magát. Hogy is ne, mikor Pierre egy 
cifrán öltözött hölgyet vezetett a karján. És még 
azt sem lehet mondani, hogy Brieuxné talán 
füllentett. Szó sincs róla, nagyon pletykás asszony, 
rosszakarója mindenkinek, talán azért is büntette 
meg az Isten a férje betegségével. Nem is Brieux- 
nének hiszi Ö el, hogy Pierre megfeledkezett 
magáról. Többet érő bizonyság Biieuxné szavánál 
a  Pierre levelei,"mélyek egy idő . óta mind gyé
rebben érkeznek, s mind rövidebbekké válnak. A 
dolog egészen világos, nem szorul magyarázatra.

De annál elviselhetetlenebb I
Arra Pierre nem is gondol talán, hogy egy 

életet zúzott össze. Igaz, kétségtelenül igaz, hogy 
ez az élet neki volt szánva, de nem azért, hogy 
összezúzza. A gyermeknek sem azért adják ke
zébe a játékszert, hogy eldobja, hogy összetörje. 
A rossz gyermekek mégis csak azt teszik. És 
Pierre rossz gyermek.

De mégsem tud gyűlölettel gondolni reája.

Lehetlen is volna. Azelőtt vidáman szerette, most" 
fájdalmasan szereti, ennyi mindössze á különbség. 
Pierre el tudott szakadni tőle, s ezzel bizonyságát: 
adta annak, hogy szerelme nem volt igaz; ,ő 
azonban nem tűd elszakadni Pierretől, mert szer 
réti. Szereti mindazok ellenére; amik történtek.

Hűvös szellő kerekedik. A fehér rózsaleve
lek mint illatos hópihék szálltak le a  földre. Luise 
egész testében összeborzong. Fölveti szemét s 
íme, a kert fehérkavicsos gyalogutján egy fekete 
alak tűnik föl. Lassan jő a  rózsábokor felé,.

Louise kiáltani akár, de torkán akad a szó. 
Igézet-e ez, vagy valóság? Ez nem lehet Pierre, 
és mégis — ő. Pierre barnapiros arcú, vidám
képű legény volt, az a  fekete alak, mely lassan 
közeledik feléje, halovány, sápadt, szomorú és 
mégis — Pierre. . -

Louise föl akar kelni apádró l, :de egy 
gyönge sikoltással, visszahanyatlik.

A fiatalember erre odarohan a pádhoz s 
mire a leány magához 'tér, Pierre . már előtte tér
del és bűnbánóan csókolja a:kezét..

— Louise i Szeretsz-e még ?
— Louise szomorú, szemrehányó tekintettel

nézi a  fiút. . . . ‘ .

1908. junius 13.

érzéseire szellemi képességeire, , kulturális követel- 
mányeire á s ‘ezek másirányfcan való elhajlásaira.'
Néző pontunkból kiindulva általában két hatal
más huUámcsapást' különböztethetünk meg a mű- * 
történet tengerén. Egyik a  régi egyiptomiak kul- 
túszától a  középkor tiszta vallásosságtól átitatott 
: népeinek Istenimádásáig vezet,- a  másik innen 
indul ki s  az emberiséget frontváltoztatásra bíró 

"új ideálok (állam, társadalom) fellépésével egész
napjainkig terjed. " _ _ 1

"  Nézzük rézén érdekes műtörténeti mozzana
tokát közelebbről 1 ..... 'V . -7
; r Isten létének és a lélek halhatatlanságának í; 
érzete azon nagyszerű, mindenen felülálló mozgató ■ 
erő, mely már a  történelemi kor kezdetén a pogány 
népek szivét leginkább megihlette és kultuszára 
és tiszteletére monumentális, örőkidőkre szóló . 
emlékek és-épületek, felállítását sürgette: • '

Ezekkel az emlékművekkel ■ ellentétben az ■ 
élő emberek számára készült épületek (házak és ; 
sátrak) csak az idő viszontagsága ellen szolgáltak 
menedékül és csak rövid.jdőre romlandó anyag
készültek, " " \  '

A legnagyobb szabású, legmónümentálisabb 
építőművészedéi bíró régi egyiptómi nép minden 
törekvése az istenek lakának és a halottak házá
nak mennél szebb szilárdabb és nagyobbszerű 
kiképzésében merül ki. Igaz nagyon, hogykolos- 
szális piramisaik é s  rengeteg oszlopsorokkal biró ; 
templomaik : mellett nagyfényű és maradandó 
királyi palotákat is építettek ámde t. k. - ezt is ..; 
az istenek tiszteletétől áthatva emelték, - hiszen 
tudjuk,,hogy királyaikat az. istenek fiainak tar
tották. ,

A legnevesebb műalkotásokat produkáló nép 
a görög, látható az istenek tiszteletétől, oly fen
séges- templomokat álkotott melyek nemcsak a 
görög kultúra magas fokának lettet hirdetői minden 
időkig hanem előképei is. az igaz művészetet 
szerető népek mű alkotásainak.

Itt lép fel először a színház is, de eredetileg ' 
teljesén a kultusz szolgálatában. Áldozatok be
mutatására szolgáló hely volt összekötve:lélék- 
emelő előadásokkal. ,Az .előreháladbgörög kultúra- ......í
már más, társadalmi épületeket, is" emelt, de ezek í 
még nem voltak oly szükségszerüek mint. a  temp
lomok, nem is voltak oly maradandó , anyagból 
készítve, azért nem is igen maradtak fenn belőlük.

A-templom mellett a mindennapi élet szűk- : 
ségleteire szánt nagy szabású építkezés á  rónia- ; 
inánál dívik először.

Az ő kultúrájuk egy modern kultúra, mely > 
az istenek félé. csak kételkedve tekint s  helyettök : 
az ember tiszteletére és kényelmére .építi meg ;

;. — Tudom, hogy Brieüxné elmondott nektek ,
mindent. S amit el nem mondott ő, azt kitalál- 
iátok a leveleimből. Oh, nem haragszom Brieux- f  
nére egy csöppet sem, mondhatnám, ő volt a, jó í 
angyalom, - akit megmentésemre' kiíldött az Ég.
Oh, á  Gondviselés utjai, kifürkészhetetlenek. De 
lásd, attól a  pillanattól fogva, hogy megláttam 
Brieuxnét, -olyan erős lelkifurdalásokat éreztem, ,, 
hogy nem volt többé sem nyugtom, sem mára- 
dásom. Eleinte azt gondoltam; hogy írok. De 
aztán fölhagytam ezzel a tervvel s  arra határoz- ;
tam el magamat, hogy férfihez, illő módon-fogok ;
vezekelni. Igen,. Louise,' Vezekelni. Tudom, hogy ., 
bűnös vagyok,, de érzem azt is, hógy megérdem- 
lem a bocsánatot. Lásd, te nem tudod, mi az a ,
Párizs. Én sem tudtam azelőtt, dé most már ;
tudom. Tapasztalatlan, O stobafickó voltam s j.
igazán a  magam hibája nélkül kerültem “ bele a 
veszedelembe. De nem, nem mentegetem : maga-* ■ 
mát. Bűnös vagyok, meg aztán nem, akarlak : 
megfosztani: téged attól az elégtételtől, hogy te ' 
bocsáthass meg nekem. Mondd, megbocsátasz ?
’ . Louise fölkelt a pádról.- .. ••• :

— Nem szólsz? Elhagysz? Felelj hát édes 
Louise. : .....  ""

liba Mozi|6iényképszinhite a vásártéren.
Előadás kezdete este fél 9 órakor. Vasárnap és ünnepnap két elöctdás, este 7 és 9 órakor.
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merész épületeit, a - minők : a  . csatornák, hidak, 
vízvezeték thermák; palotárés kastélyok, színházak 
és diadalívek. Az isteneknek és'boltiaknak szen- 

-telt: építkezéseké,így - mindinkább háttérbe' szo
rultak. Tény,; hogy a művelődésben, fejlődésében: 
nagy lépést tettek a rómaiak, de erkölcsi alap 

. nélkül es -ez okozta kultúrájuk rombadőlését.
• • A római technikának egyenes örököse az 

ó-keresstény kultúra egy hatalmas, a vallásosság 
fényében mozgó kornak a templomépités legna
gyobb ̂ korának, a középkornak' kiindulása római 

. alapokon, de a  legáhitatosabb keresztény felfo
gásban. A templom ismét a ' művészeti ténykedés 
egyedüli hordozójává válik. Fellép: a templom-, 
torony az égfelé szálló ima fenséges symboluma 
mit’a középkori-mesterek remekbe alkottak. A 
templom belsejében . pedig az architektúra és 
decoráció a legnagyobb fényességben pompázó 
oltárhoz vezet, mindeme drágaság . és nagyság 
középpontjához, az ; oltárt szentségben rejtőző 
UrjJézttslióz. . . . .

Igen az a darabka kovásztalan kenyér ihlette 
meg az építtetőt és építőt, hogi’ egyik a legjobbat 
adja hozzá, a másik a lehető legszebbet alkossa 
belőle (Ruskin) és az egyszerű kis ostya fölé 
emelték a milliókat érő őgbetörő dómot.

A község minden fia, apraja és nagyja, 
koldusa, csak úgy mint milliomosa sajat lelki 
ügyének tekintette a dóm, megépítésének kérdé
sét ; hozzájárult a mivel tudott: ha pénzzel nem, 
két erős karral a férfi, imával és lelkesedéssel az 
asszony és a  gyermek.

(Végo köv.)

Tudtára adjuk- mindenkinek, kiket .licit, hogy a 
fejermegyei_és székesfehervarván

=  tüdcvesz ellen védekező egyesület javára =  
Auguszta kor, hercegnő Ő. Fensége védönkség alatt

1908. évi junius hó 14-ik napján vasárnap

rendezünk.

A nemesszivü adakozóktól érkezett nagymennyi
ségű értékes tárgyat a  jótékonycél javéra: a leg
szebb úri hölgyek fogják árusítani. -A vásáron 
csakis a jótékonycél jávára ajándékba adott tár

gyak kerülnék eladásra. :

Belépőjegy felnőtteknek 40 fillér,'gyermé- 
keknek 20 fillér. Á 40 filléres jegy egy- 
szersmint sorsjegy is, mellyel 8gy. szép 
kanca lovat lehet nyerni. Kisorsolás 7 órakor.

A penteíei nagy vásár.
Az emberiség nagy fájdalmának egyhitésé 

mirídánnyíunk kötelessége. Jó .emberek, akiknek 
érző szivetek, érzékeny telketek van, ne feledi 
kezzetek meg azokról, akik szenvednek. A gazdag 
aranyaival, a szegény filléreivel járuljon hozzá a 
sebek enyhítéséhez.'

Jöjjön holnap, akinek" ép "keze-lába van 
Sárpentellére.

Nem szomorúságra megyünk. Nem I vigadva 
gyógyítani akarunk.

Olvassátok a következő lelkes felhívást és 
siessetek a jótékonyság forrásához.

A leány szomorú és mégis boldog mosollyal 
a rózsabokorra mutatott.

,— Emlékszel-e, Pierre ? Mikor utoljára vol
tál itthon, ez a bokor tele volt fehérrózsával. 
Most csak itt-ott van még rajta virág. Ilyen volt 
az én szivem is — akkor. Telidestele volt virág
gal. Azóta szél járt; vihar járt mifelénk s letarolta 
a; virágokat. Ami még megmaradt, Pierre, úgyis 
tudod, hogy csak neked .nyílik.. Magad rövidítet
ted meg, Pierre, a saját kincseded tékozoltad . . .

— Louise I Tudod-e, hogy ez a rózsabokor
nyílni fog újra s újra tele lesz fehér virággal? A 
te szerelmed nem tudna túltenni egy rózsabok
ron? Magamra vállalok minden vezeklést, bele
nyugszom mindenbe, amit kívánsz tőlem, hiszen 
tévelygésemben csak megtanultalak még jobban 
becsülni,-csak azt mondd meg nekem, kivirulnak-e 
újra a fehér rózsák? . _

.. — Rajtad áll, Pierre. Majd meglátjuk, mi-
lyéíi lesz a tavasz. Mert ha sok eső' és sok 
köpy fog hullani, ha nem lesz napfény és nem 
lasz boldogság, akkor, Pierre, virágtalánul fog 
állam a bokor: .

— Hát megbocsátasz? .
— Sohasem haragudtam. Szenvedtem.

: — Ne mondd ezt, Louise. Haragodat inkább 
elviselem. . v  :

— Ne: beszéljünk többet róla. El akarom 
• feledni. : : '  . • . . .

— Oh Louise, ha tudnád, milyen boldog 
vágyók . . .

- ; S miközben a borzongatói , hűvös szellő 
egyenként verte le a; bokorról a hálávány rózsa- 
szirmokat:/ ők már az uj tavaszban jártak, amely
ben  a ‘nagy rózsábokör televan fehér virággal.

Lesz: Szerencse 'kerék, gyorsfény
képészet, lövölde, lovarda, szerencse 
halászat, csárda, hideg buliét, cuk
rászda, Paprika Jancsi színház, V. 
kér. honvédkatonazene, cigányzene.

Ételek és italok mérsékelt áron kaphatók, 
Automobil, csacsi és kecske fogat, 
hátas lovak férfiak és nők részére 
csekély dij mellett, a közönség ren
delkezésére állanak; Tréfár verse
nyek pénzdíjakkal.: Dijbirkózás, tojás 
verseny, rudmászásj hordó és kötél
húzás, lepényevés, zsákfutás stb. 
Nőpiee női és férfi szépség verseny.

Az ünnepély és vásár kezdete délután lél érakor.

Különvonat:
I. oszt 60 fiit, II. oszt 30 

tűt, 111. oszt 20 fillér.

Lov.-y. Adél, Madaras;,.. E i^ikc és Sárkány 
Mariska _ _

Sorsjegy ésJegvezőárusitók Giflim? Lenke,- -  
Kenessey Erzsiké, Lőwinger Erzsiké és Rieder
Andrea. ' . . - / . v . "  ' ....... .

. Tréfás'versenyek Rendezők Patáy Emil és 
Varga Elemér. -  . . . ■

Autombil. Rendezők Dr. Tóth István és dr.
Vértessy Géza. . ....................  ,

Szerencséhálászát. Rendezők: Jeszenszky 
Lajos és K. Nagy Dezső. '

Szépségverseny. Rendezők: Dr. BékésiGyúla, 
Schmelheger Imre és Tóth Loránd.- , . :

Lovarda, Rendező Havas-Bossányi Rezső és 
dr. Krausz Emil. : " . . ;

- Csacsi-és kécskefogat, Rcndezők'br, Ge’öcze 
Elemér és Tiering Ernő. / , . :

Pénztárnokok - Farkas Sándor, Jeszenszky 
Andor, Uj. Kenessey Gyula és Meszleny Béla.

Vonatkfizlekedés az ünnepély napján Székesfe
hérvár és Sárpentele között:

Személy vonat: Székosfehérvárrólindul d. u. 2 éra 14 pero.
. : .■ Sárpentelére érkezik 2 „ 21 „ 

Külön „ Székesfehérvárról indul d. u. 3 „ — „
'  Sárpentelére érkezik 3 „ 07 „ 

Személy „ SárpenlelérÖl indul este 5 „ 56 „
Székesfehérvárra érk. oste 6 „ 03 „

„ „ Sárpenteléröl indul este 9 „ 09 „
Székesfehérvárra érk. este 9 „ 15 „ 

Külön „ Sárpenteléröl indul este 10 „ 30 „
Székesfehérvárra érk. este 10 „ 37 „

A vasúti jegy ára oda vissza:
Személyvonat:

I. oszt I kor. 20 fiit, II. oszt 
60 fiit III: oszt 40 fillér.

Cukrászda, Strasser Izidorné, gróf Széchenyi 
Viktorné, gróf Cziráky Marié, Eisenbarth Annus, 
gróf Esterházy Erzsébet, báló Fiáth Ilii, báró 
Fiáth Mária, Koller Ida, Kovách Mici, Luczenbacher 
Edith, Pick Ida, Pick Jolán, Vértess Mariska és 
Weltner Jolán. .

Szerencsekerék. Huszár Dezsőné, Kégl 
Dezsőné, Fleischer Magda, Keresztes Mariska, 
Meszleny Ella, Meszleny Mimi, báró Wenze Róza, 
gróf Gabriella és gróf Zichy Paula. — Kukorely 
Béla és Papp Artúr.

Díszműáruk. Dömötör Gézáné, báróTráut- 
tenberg Frigyesné, gróf Wimpferi Szigfriddé, gróf 
Zichy Rafaelné, Kosa Annus és Lúkáts Sárika. — 
Grohmann Lajos és ifj. Havránék József.

Pezsgő. Gróf Esterházy Lászlóné, Heltay 
Jenőné, Szüls Jenőné, Csontos Esztike és Szluha 
Dóra. — Dr. Kováts Lajos és ifj. Szüts Jenő, 

Mézéskalácsosnál. Luczenbáchnr Miklósné, 
Sárközy Istvánné és Szily-Horváth Ilonka. — Dr. 
Hajicsek Gyula, Námessy János és dr. Szőke 
József. :V .... . ,

- Lövölde.' Vezető dr. Fiáth György.. Jegy- 
árusitók .• Lővinger Juliska, Pichler Annuska, Rau- 
scher. Mici. és,Túrján .. Jolán. r Mátyasovszky- 
László és Vithnyéöy József. ' ̂

Paprika Jancsi színház. . Igazgató : Balassa 
Antal. — Helypénzszedölc ; Eisenbarth Margit és 
Fittler Lujza. — Luby Pál és Schmidt ; Sándor.

Gybrsfényképészet. Gebhard Irma, Kálmán 
Margit, Sacher Erzsi és Vigyázó Mici.— Eisenbarth
Ferenc. ................

Képeslevelezőlap árusítók; Klein Erzsikéi

ü i D O  N S Á G O K .
.. - r  Tisztelgés Vajda apátnál. Vajda 
Ödön zirci apátot, a főrendiház uj tagját 
kineveztetése alkalmából — amint tudva
levő, tisztelői elhalmozták üdvözleteikkel 
és szerencsekivánataikkal. Fejérmegye kül
döttsége csütörtökön tisztelgett Ő Méltör. 
súgónál. A küldöttséget Széchényi Viktor 
gróf főispán vezette. Részt vettek benne 
Sárközy Aurél' volt főispán, Szüts Jenő 
alispán, Huszár Ágost volt alispán, Koller 
Tivadar orsz. képviselő, Koller Pál, Heltay 
Jenő, Huszár Dezső főszolgabirák, Detrich 
Zsigmond, Szávits Miklós, Lajer Nándor 
megyei biz. tagok, Kégl Károly megyéi 
árvasz. ülnök és ifj. Havranek József. Az 
üdvözlő beszédet Széchényi Viktor "gróf 
főispán tartotta, amelyre az ünnepelt meg- 
hatottan válaszolt. A küldöttség tagjai teg
nap érkeztek vissza. .

Baja város küldöttsége ma ment Zircre 
a tisztelgésre.

—  Az Oltáregyíet és az Űrnap! körménél .
Mint minden évben, úgy az iáén is, az Oltáregylet 
tagjai testületileg vesznek részt az Urnapi kör
meneten s hogy minél inpozánsabb és áhitatra- 
keltőbb legyen a felvonulás, a hölgyek közül hátán 
vállalkoztak a rendezésre. Az elnökség ez utón 
is felhívja az Oltáregylet iagjaif, hogy lehetőleg 
teljes számban jelenjenek meg égő lámpákkal 
kezükbe. (Kaphatók Schnetzer Nándor .Üzletében.)

— Kinevezés. Dr. Városy Gyula kalocsai 
Báráítdy Albert sárkereszturi püsp. urád. intézőt 
a hajósi kerület kélesi gazdaságának intézőjévé 
nevézte ki.

; —  Hyrnen. Weisinger György Budapestről • 
kedden folyó hó 16-án déli fél 12 órakor vezeii 
oltárhoz a székesegyházban Flits Emmy urleányt

Ármos Jenő a F. G. E. titkára holnap déli 
12 órakor vezeti oltárhoz Kováts Erzsikét a 
ref. templomban. ,

H c d  Nyugalomba. A vármegyei tisztviselői kart 
és a vármegye közegészségügyét súlyos veszteség 
éri. Vármegyénk köztiszteletben álló, a közegész
ségügy fejlődése körül elévülhetetlen érdemeket 
szerző főorvosa, Forg/ia Zsigmond dr: beadta' 
nyugdíjaztatása iránti kérvényét. Vargha Zsigmond 
drl több mint 50 éves orvosi pályafutását 'szeri
telte, a vármegye közegészségének ; kiváló szák
tudása, fáradhatatlan tevékenysége; .közegéaiségi 
viszonyaink hiagas, a kor színvonalaira fejeméit' 
fejlettségében. lett gyürriölcsözővé. A; szellemnek 
és a léleiknek további törékenységét azonban 
megtöri a pihenni vágyó,; tevékeny test;- Ölyan 
50 éves' pályafutás utár, ‘mint Várga Zsigniöndé 
volt, riii^rdemli,.hog£a .
M lá ja  és hgaszko'dasa'kiséfje' nyügaiomba,
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’ — Tanári vizsga. Rab István, tanárjelölt
jeles sikerrel letette a tanári vizsgát a budapesti 
tudomány egyetem bölcseleti karán. — — ^

■ ■ —- Érettségi a fuyilnnází tanban. Főgimná
ziumunk VIII. osztályos tanúlói csütörtökön, pén
teken és a mai napon tették le érettségi vizsgá
lataikat Dudeh János dr. egyetemi ny. r. tanar 
elnöklete alatt. Lapunk zártakor még a vizsgálatok 
után összeülő konferencia tanácskozik. Eredményt 
csak a jövő számunkban hozhatunk.

—  üj gyár városunkban. Ilyen egészen 
komolyan talán még egyetlenegy gyárvallalatot 
sem kezdtek városunkban. Most, vagy soha! Ha 
ez sem sikerül, akkor csukjuk be a boltot és 
hallgassunk minden haladásról.

Arról van szó, hogy városunkban egy szer
számgyárat készülnek alapítani.

A vállalat élén Battyány Lajos és Széchenyi 
Viktor grófok állanak. Művezetése Molnár György 
budapesti nagykereskedő kezében van, aki több 
német és francia szerszámgyár képviseletében 
régóta működik s e szerint szakember. A gyár 
S(f munkást és 30 inast foglalkoztatna. A mun
kásokat Porosz- és Franciaországból hoznák át. 
A gyár 100 ezer kor. alaptőkével indul meg, 
amelyhez az állam évi 35 százalék segélyt nyújt. 
A részvénytőke jóformán teljesen jegyezve van 
már s e szerint az érdeklődés és megindulás 
nagyrészt fehérváriak részéről immár biztosítva 
van. A részvénytársaság a várostól a sörházat, 
az átalakításra 6000 koronát, továbbá követ és 
homokot kérne. Az épületet 15 év múlva a tár
saság visszatéríti a városnak. Ha azonban nem 
sikerülne, így esnék vissza a város birtokába. 
Minderre vonatkozólag a következő sorokat kaptuk: 

Felhívás! Az alakulóban levő „Ferronia 
magyar—amerikai szerszám- és vasárugyár r. t." 
alapitói felhívják a részvényaláirókat, hogy a 
jegyzett részvényösszegeknek 30-j-át a Székes
fehérvári Közgazdasági Bank és Részvénytár
saság pénztárába legkésőbb 1908. junius 25-ik 
napjáig okvetlen befizetni szíveskedjenek, hol 
még további aláírások is eszközölhetök. Az 
alákuló közgyűlés junius hó 28-án délelőtt 10 
órakor lesz megtartva a tűzoltó-laktanya nagy
termében. Az alapítók.

—  Eljegyzés. Bujdosó József budapesti kö
zépiskolai tanár jegyet váltott özv. Nagy Jánosné 
szül. Nagy Eugéniával Budapesten.

—  Találkozó. Dr. Bruzsa Gyuláné, Gründ- 
böch Irma és Pete Jánosné, Sigray Gizella felhívják 
társnőiket, kik 1898-ban végezték el a „Ferenc 
József" nőnevelö intézet IV. polgári osztályát, hogy 
junius 29-én d. e. 9 órakor Péter és Pál napján 
jelenjenek meg a Fekete Sas szálloda éttermében 
találkozóra.

•— Lemondás. Dr. Kerekes Lajos városi 
főjegyző lemondott a Tisztviselők Otthonának 
elnökségéről.

— ügyvéd és képviselő. Csontos Andor, fe
jérmegyei földbirtokos és országgyűlési képviselő 
baracskai uradalmában egy Meleg nevű botos-ispán 
úgy megverte Majsai Sándor cselédet, hogy ez a 
karját törte. Majsai fölkereste Ladányi Ármin dr. 
budapesti ügyvédet s megbízta, hogy indítson kárté
rítési pori Csontos Andor ellen. Az ügyvéd a pör 
megindítása előtt fölszólító levelet irt Csontosnak, 
a ki a múlt év junius 8-án válaszolt az ügyvéd 
levelére, s azt irta neki, hogy a felszólító levél 
felfuvalkodottan szemtelen hangját visszautasítja. 
Ladányi Ármin dr. ezért becsületsértés vétségéért 
följelentette CsoMos Andort, kinek mentelni jogát 
a Irepviselőhéz föl is függesztette. A büntető já
rásbíróságnál Radich bíró ma tárgyalta ezt az 
ügyet, s Csontos Adort becsületsértés vétségéért

•negyven korona pénzbüntetésre Ítélte s kötelezte, 
hogy az ítéletet a Néps~avá-bnn tegye közzé. Az Íté
let jogerős. -.................... .
. . .  — /elh ívás az uj lakóházak birtokosaihoz. 
Mar a közigazgatási bizottsági ülésen is nem 
egyszer fenforgott a panasz, hogy nálunk aka- 
ualytalanul dívik az a rossz szokás, hogy az 
újonnan épített házakba — azok egészségügyi 
megvizsgálása nélkül beleköltözködnek. A bajok 
megszüntetésére a főkapitány a következő felhí
vást adta ki:

Többrendbeli panasz folytán az a szabály
talanság állapíttatott meg, hogy az uj vagy áta
lakított lakházak építtetői illetve tulajdonosai a 
használatba vételei engedély elnyerése előtt há

zaikba a beköltözést engedélyezik, vagy azokba 
önmaguk beköltöznek. Miután használatba vetelt 
engedély nélkül az új vágy átalakított lakásokba
a beköltözés és bentlakás nemcsakegeszsegellene^
lehet, de a szabályrendeleti intézkedéshez kepest 
büntetendő kihágást képez, ezeknél fogva felhívom 
a jelzett épületek tulajdonosait,- hogy, a ■haszna- 
lati engédélyt;á i;béköltözés előtt a kihágást eljárás 
folyamatbatételénéíc. terhe mellett okvetlen ineg- 
szerezzék. Reé István, rendőrfőkapitány.

—  A szinügyi bizottság f. hó JO-én d. u. 3 
órakor ülést tartott dr. Saára Gyula polgármester 
elnökletével. Miután a színpadi vasfüggöny rek
lámhirdetési bérlete f. évi október 1-én lejár, az. 
eddigi bérlő, Hirschhorn József újabb három evre 
ismét bérbe kívánja venni évi 100 koronáért. A 
színházi bizottság javasolni fogja a városi tanács
nak, hogy a bérletet kösse meg. — Még a régi 
rendszer idejében történt, hogy a városi tanács 
a színházi bizottság javaslatára, a városi színhá
zat újabb három téli szezonra bérbeadta Szálkái 
Lajos színigazgatónak. A szerződésben benmaradt 
az a pontozat is, hogy a város a színigazgató
nak szezononként 2000 korona szinisegélyt ad, 
holott az efölött való döntés nem a tanácsot, ha
nem a költségelőirányzat tárgyalása alkalmával a 
közgyűlést illeti. Az évi szinisegély megadása 
ezek után kétséges, mert hisz a színigazgatóval 
kötött szerződés értelmében csak akkor utalvá- 
nyoztatik ki, ha a színigazgató a szerződésben 
körülirt feltételeknek eleget tesz.

—  Jegyzőválasztás. Polgárdi község^ kép
viselő testületé Kreiner Sándor segédjegyzőt vá
lasztotta jegyzővé.

—  Birtokvétel. Németh János v. b. t. volt 
pékmester Alcsut és Felcsut között 200 holdas 
birtokot vásárolt. • -

—  Országos zarándoklat a Szentföldre. 
Nagyságos és fötisztelendő dr. Giesswein Sándor 
kanonok, biersi apát, országgyűlési képviselő lelki 
vezérlete alatt és számos pap közreműködésével 
országos zarándoklat indul f. é. október hó .,1-én’ 
a Szentföldre, a melyet a Szentföld magyarországi 
hivatala rendez. Árak 5* I. oszt. 700 k., II. oszt. 
550 k., III. oszt. 300 kJ — Programmmokkal és 
felvilágosításokkal szívesen szolgál a  Szentföld 
magyarországi biztosi hivatala Budapest, II. Mar- 
git-körut 23. plébánia-hivatal.

—  Nyárimulatság. A székesfehérvári felső 
kereskedelmi iskola ifjúságának junius hó 28-án 
megtartandó jótékonycélu nyári mulatságára a 
rendezőség a következőkép alakult meg. Védnök : 
Wertheim Ármin. Tiszteletbeli elnökök: Pisky 
László, Hübner Károly, Pék János, Schlamma- 
dinger Jenő dr., Schnetzer Nándor. A rendező 
bizottság ifjúsági elnöke: Kalténecker Jenő, ifjú
sági alelnökök: Dénes. Nándor, Riédér Ödön. 
Pénztáros: Rézmán Lajos. Táncrendező: Herte- 
lendy Vince. Háznagy: Kiéin László.'Ellenőr: 
Schwarz Pál. Rendező bizottság: Hajós Jenő, 
Lánzerits Sándor, SchadI Ernő, Szöllősy Aladár, 
Fried Zoltán, Ferenczi Gyula, Halász Károly, 
Braun József, Csikós Jenő. • ' ■

A nyári mulatság iránt városunkban mele
gen érdeklődnek, mert kellemes mulatságnak ígér
kezik. A hangversenyét csupa hölgy fog működni 
és lesz zongora, hegedű, ének s egyéb előadás. 
Éjfélkor az ifjúság lampionos szerenádot rendez.
A meghívókat már legközelebb szétküldik.

— Jóváhagyott alapszabályok. A székesfe
hérvári vasúti személyzet önkéntes temetkezési 
egyletének alapszabályait a  belügyminiszter jó
váhagyta.

—  Fiu-internátus Székesfehérvárott. Már
ötödik éve működik áldásos eredménnyel a kö
zépiskolai Szent-lmre-konviktus, a katholikus 
magyar ifjúság valláserkölcsös, hazafias, tudomá
nyos nevelése terén. Akik tudják, mennyi rút 
veszedelemnek lehet zsákmánya az ifjú harmatos 
lelke, ha. a  családi körből távozva kellő felügyelet 
nélkül él, azok tudják mérlegelni, mily megbe
csülhetetlen szolgálatot tesz egy ilyen intézmény 
a nevelés ügyének. — Á Szent-lmre-konviktusban 
(nagy udvar, játszótér és. park) 32—35 növendék 
kap teljes ellátást évi 700 koronáért. Az intézet 
élén egy igazgató és egy praéfektus áll. A jelent
kezések lehetőleg f. hó végéig eszközlendők. 
Részletes fölvilágositással szívesen szolgál az 
intézet igazgatósága. (Székesfehérvár, Széchenvi- 
utca.) *

—  Táncmulatság. A Magyarország! Mun-, 
kasok Rokkant és Nyugdíj Egyletének székesre-" 
héryári=:Fiókpé'nztára. 1908. évi junius hó 28fáh 
(vasárnap) özVegy .és arvaalapja javara Ldtzkovits 
Béla' búdái-úti vkerthelvisegeben tekeverseny ,ga
lamb-lövészet;.: fiiztos halászat ,es . többféle tréfás 
szórakoztatással egybekötött zártkörű taricVigaimat 
rendez. Belepti-dij: szemelyjegy 80 fill. Család
jegy I k. 60 'Tekeverseny kezdete "d: u. 2 
órakor. Tánc kezdete este 8 orakor.

—  Uj megállóhely. Sárszentmiklósnál a fiumei 
vonalán MÁV. uj megállóhelyet fog létesíteni.

—  Gyilkosság ? A Szent . György-kórházba 
ma egy élet-halálközt lebegő öregasszonyt szálli
tattak he rokonai kocsin Nagyperkátáról. Hasa 
egészen keresztül volt vágva úgy, hogy belső 
részei teljesen kifordultak. Az orvosok eszméletre 
hozták s a bajnak okáról kérdezték. Egyszer azt 
állította, hogy öngyilkos szándékból ő maga vágta 
fel gyomrát, máskor rneg azt emlegette, hogy a 
múlt éjszakán egy ember rontott be hozzá s az 
hasította keresztül gyilkos szándékból gyomrát 
A szegény 75 éves asszony Domanyek Józsefné" 
most élethalálközt lebeg a Szent György kórház
ban. Az orvosok életének megmentésére mindent 
el fognak követni, a rejtélyes gyilkosság valódi 
okának felderítésére meg nyomozást indított a 
csendőrség.

ALKALIKÜS NÁTRON LITBIONOS 6YÖ6YVIZ
Orvosilag ajánlva: húgysavas diathesis, köszvény, cukor
betegség, gyomor, vese és húgyhélyag-bántalntakná! stb.

Nlint üdítő és borviz páratlan.
Bővebb felvilágosítással szolgál a

Központi iroda: Budapest, V., Lipót-körut 29
F ő r a k t á r :

S IM O N  G Y Ö R G Y  és KO V Á T S  P Á L
: uraknál Székesfehérvár.

KAPHATÓ: gyógytárak, drogériák és fiiszer- 
üzletekben.

—  Álba állandó mozgófényképszinház a
Vásár-téren. Minden hétfőn és csütörtökön uj 
műsor. Előadás kezdete este fél 9 órakor. Vasár
nap két előadás, este 7 és 9 órakor. Helyárak: 
Páholy-ülés 1 korona, I. hely 70 fillér, II. hely 
50 fillér, III. hely 24 fillér, katona-jegy 20 fillér. 
Jegyek. Krausz Verona nádor-utcai dohány tőzsdé
jében kaphatók. ' ' .

—  Lapszemle. A Deresben, a  kitűnő katho
likus élclapban olvassuk a következő, a fővárosi 
hírlapirodalomra igen jellemző sorokat :

Az „Uj Hírek" címére. Tudjuk. hogy.Önök 
kitünően értesült újság s e héten is örömmel ol
vastuk jeles vezércikkét, melyben Tomcsányi 
pátert Magyarország legelső • emberének teszik 
meg, annak dacáfa, hogy a legelső magyar,ember 
a király mint azt Arany János Fóthi’ dalában 
mondja, ugyebár ? De kisSé megdöbbentünk, mikor 
május hó .23-ik számának vezércikkében, oly sú
lyos irodaimi leleplezésekkel kedveskedett, me
lyekből nyivánvalóan kiderül, hogy Kölcsey Hym- 
nüszát és Kisfaludy Károly, (igen, nem a Sándor, 
mert ilyen is volt, nemde ?) Mohácsát tulajdon
képen Vörösmarty irta. Erről nejiünk,— Őszintén 
szólva — díjtalan segédfógalmurik sem volt, de 
hála az önök irodalomtörténetileg jól értesült ve
zércikkírójának, most már föltétlenüi elhiszük
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„Versei, a miket, korának szánt, mint a Szózat, 
mint. a_; Hymnusz: nemzeti imádságok; költe- 
menyei,,mint a Zalán-futása, Mohács: önérzetre 
duzzasztó eszközei szcretetünknek a magyar föld 
múltjához; lírája, közböl a Szép Ilonka, ragyogó 
festése . az ország legnépszerűbb korszakának, 
egy szerelmes leány szive sorvadásának. Bravó I 
Tehát yörösmarty verseket ir t : Szózat, Hymnusz: 
költeményeket : Zalán futása,. Mohács, és lírá t: 
mint Szép Ilonka. Oh, nagy ismeretlen, jelentkez
zék ön Beöthy Zsoltnál s kérjen fölfedezéseire 
patentot. S aztán igy folytatja (ön: (.Nemzetének 
szánt intelme: Megbünhődte már e nép a múltat 
és a  jövendőt. .  .“ Bene, fiatalember, csak foly
tassa, még maga is kaphat szobrot, de — Strobl- 
tól: (Ön lesz az egyetlen legalább, a ki megér
demli.) Azonban nemhogy ilyen tévedéseknek 
jövőre is ki legyen tévé, ide iktatunk néhány 
verset Vörösmartytól: Talpra magyar, Loreley 
(Heine németre is lefordította). A disznófejü nagyur 
Lear király (angolra valami Shakespeare nevű 
elzüllött komédiás fordította le, szintúgy a Julius 
Gaesart is, mely legszebb epikus miive). Külön
ben az „Új Hírek" biztos értesítést nyújtanak, 
hogy Vörösmarty családi neve tuíajdonképen Roth- 
marter volt s verseit eredetileg lengyel nyelven irta. 
Tavaly halt meg Krakauban. Pál

A nagyperkátai uradalomban egy vadöri 
állás vaii üresedésben. Kevés igényli, erő
teljes és jó lövő egyének, kik az állást el
nyerni óhajtják, jelentkezhetnek Rótt Nándor 
uradalmi erdésznél.

—  Három csavargó kolézol már napok óta 
az öreghegyi szőlőkben. Két ismeretlen, züllött 
kinézésű férfi és egy sánta nő. Paldauf Ferenc, 
a hegyőr erős megfigyelés alá vette őket, látván, 
hogy nem jóban törik a fejőket. Tegnap meg is 
szóllitotta őket, hogy mit keresnek nap-nap után 
a szőlőben. Erre a három csavargó reá rontott, 
a földre teperte, ütlegelte, megrugdosta s fojto
gatni kezdte. A hegyőr veszedelmes helyzetbe 
jut, ha a három züllött alak a  közelben felhangzó 
neszre el nem menekül. A rendőrség keresi őket.

—  Furfangos tolvaj. Ily címen néhány héttel 
ezelőtt egy hivatalos feljelentésen alapuló hirt 
közöltünk. Azt irtuk, hogy Bicskén Radanovics 
György deszkalopás gyanújában áll. A törvényes 
eljárás azóta más fordulatot adott a dolognak, 
Radanovics György a  vád alól tisztázta magát. 
Kötelességünknek tartjuk a hirt ez értelemben 
igazítani helyre.

—  Két hízó. Kántor András sérkereszturi 
lakost 10-én virradóra kellemetlen meglepetés érte. 
Udvarából, sötét éjjelének- idején elloptak két 
szemrevaló hizót. A tolvajnak még eddig nem 
akadtak nyomára./

Egy jó főzőnő, aki évek során át úri kony
hát vezetett, ízletes házi étkezés adására ajánl
kozik, vagy családok számára házhozhordásra is. 
Vörösmarty-tér 12. sz.

i —  Fejetlen táncmulatság. A Seregélyeshez 
tartozó Selymesmajorban pünkösd másnapján 
nagy dáridó volt a cselédek s a nagszámosok 
között. Táncmulatság közben mikor már a hegy 
léve forrongó hangulatot hozott a mulatók közé, 
pisztolylövések hangzottak el s működni kezdtek 
a  bicskák. Több selymesmajori legényt elöntött 
a.-vér. Erre azok is fegyverhez nyúltak, vasvillá- 
kát kerítettek s azzal támadtak a lövöldözőkre. 
Nagy galiba, válságos helyzet állott elő. Ki 
tudja hová fejlődik a dolog, ha a csendőrök nem 
jelentkeznek a láthatáron. Ezek aztán egy-kettőre 
szőtugrasztották a duhajkodó bandát.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

^  X j 3 5  Gh T  O  3 3  3 3  ___

C I P Ő T I 8 Z T I T Ó S Z E H
mely a legpompásább';fényt ádja:ás a  börtrtaftössájtészi. 
NIGRIN egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
NIG R IN folytonos használatnál is a  bőrt légmentesen el 
nem zárja, , úgy hogy a láb kipárolgását nem ákadályözzai

ST. FERNOLENDT, Becs
cs. és kir. udvari szállító. V

M i n d  e  n  ü  11 k a  p l i a t ó !

Anyakönyvi statisztika.
190S. junius hó 6-től junius hó 13-ig. ;
Születés. Született; 12 törvényes fiú, 10 leány, 0 tör

vénytelen fiú, 0 leány j ezekből halvaszülctctt törvényes fiú 
0, leány 1, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 23. ' ’

Halálozás. Elhalt: 13 fi, 3 n ő j ezekből 7 éven aluli 
törvényes fiú 0, leány 2, törvénytelen fiú 0, leány 0, 7 
éven felüli ti 4, nő 1, Összesen 16.’

E szerint a születés a halálozást 7-tcl múlja felül. 
Elhaltak. Horváth József r. k. 10 napos, Szárcsa-utca 

20. — Kovács Anna r. k. 5 hónapos, Vdgóhidi-dülő. — 
Gáspár Géza r. k. 4 hónapos, József-utca 12.'— Nagy 
József r. k. 1 eves, Kcrtalja-utca 9. — Nardui István r. k. 
27 napos, Felsőkirálysor 21. — Farádi Szabó Imre r. k. 3 
hónapos, Maroshegy. — Csizmadia István r. k. 27 napos 
Öreghegy 113. — Szálai Anna r. k. 0 hónapos, Olaj-utca 
65. — Szentes István r. k. 2 hónapos, Rác-utca 50. — Simon 
István r. k. napszámos, 64 éves, Janesár-utca 21. — Paraszt 
Ferenc r. k. 10 órás, Szcchenyi-utca 162. — Károlyi Pál r. 
k. napszámos, 52 éves, Szt* György kórház. — Hováth 
József r. k. 4 éves, Maroshegy 47. — Pccsovics József r. 
k. volt vályogvető, 70 éves, Fecske-utca 1. — Fekete Ignác, 
r. k. ácsmester, 40 évos, Kertalja-utca 2. — özv. Polczcr 
Józsefnc, Szcnzenstcin Teréz, .r. k. kisbirtokosnő, 73 éves, 
öreghegy 1030. . •

Kihirdetések,
Vörös Tamás cipész Budapest és Rokkcnbauer Mária 

Székesfehérvár, Bőrgyárdülő. MálitS József • boltiszolga 
Budapest és Mádcr Katalin Székesfehérvár, Záinolyi-utca 22. 
— Kálmán János városi rendőrtizedes és Langmár Mária 
Székesfehérvár. — Schwctzer Miklós kőmives-seged, Csorda
utca 17. és Schlett Julianna, Olaj-utca 76.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .
V. V. M. Köszönet Mindakcttő aug. végéig rendben 

van. Bocsánut, hogy nem írtam, de az én szabadságom csak 
a jövő hét közepén kezdődik, azután már . a kiadóhivatalé 
is lehetek. Addig csak i t t  - . . .. ,

M—a. Kalocsa. A jun. 4-iki, csütörtöki számban ke
resd. Ott megtalálod, ami téged illet' A programmal siess, 
hogy le ne késsünk. Én 4-cn, vagy 5-én már mehetek. — 
A „cabinct-változást" nem értem, — Mikor kezdődik V. 
vukóciója és meddig tart ? — Szerdán többet — Szül. nap ma.

S. J. Veszprém. Köszönöm. Hiány nélkül megkaptam.

I" forrás-ásványviz,
étvágyat javít, gyomor- 

I  rontást megakadályoz. ■
™  Kapható Székesfehérvárott minden W 
^  jobb üzletben. -V

3 - o d .d .a x x i I ;
Végre egy gyorsan és biz
tosan ható tyukszemszer

Csők &  Johnsons
amerikai szabadalmazott

tjiibíffl-gjíiflli
I darab 20 fillér, 6 drb. I K. Póslán 20 f .  portó. 
Kapható a birodalom minden gyógyszertárában, 

valamint orvosszer-drogériákban stb. '

I  Zongora javítást; hangolást 
™ és szállítást jutányos árban 

:: :: elfogad "  ::

_ M s p á r  S a h ö ó r |
|  orgona, harmónium, zongora készítő. í

m SZÉKESFEHÉRVÁR,
■  József-utca 12. sz. -

*

I
*
#
*
*
*

S C H M  Ö L T Z  X j  Á S Z L  ©
CIM-, CÍMER-, SZOBAFESTŐ és MÁZOLÓ

S Z É  K  E  S F  E  H  É  R  V  Á  R, V Á  S  Á  R  T  É R 1 7 .  S  Z A  M. ............. , .

== =  Elvállal minden e szakmába vágó munkát a legnagyobb igényeknek megfelelöleg, szolid árak mellett
-  -—  Ugyanott egy jó házbői való fiú tanulónak felvétetik. * * ■

* * * * * * * * * * * í
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Aparpnoszporaleghatókonyabb ellenszere a

Dr. ASCHENBRANDT-féle

B o r d ó i - p o r
ámint.azt úgy a külföldi mint kilencéves 
hazafi pusztaiatok igazolják. Nem perzseli 
Jól-.tg; ‘ I .A fecske/időketnem  rontja! A 
purflop.avész ellen használt szerek közt is 
a légtíatásosabb 1

” Á 'lisztharmat legbiztosabb gyógy- és 
óvszere a Dr.ASCHENBRANDT-félc

mely a szőlőt az antraknőzis ellen is megvédi.

A porok arai Budapesten:
50 kg. zsákban kg.-kint bordói-por 72 f. 

10.és5  „ ,  ’ „ bordói-por 76 „
2 * .. n bordói-por 77 „

„ SÓ kg. zsákban kg.-kint rézkénpor 45 f. 
10 és 5 „ „ „ rézkénpor 49 „

2 » » » rézkénpor 50 „
' Gyártás korlátolt! Tessék a szükségletet 
mielőbb megrendelni. A porok szállítása bár
mely időbeb és részletben történhet. — 
.Ismertető füzeteket, a használati utasításokat 
küld, megrendeléseket elfogad , a

U a g y a i  m e z ő g a z d á i /  Szövetkezete
Budapest,,.V.„ kér. Alkotmány-utca 31. szám.

A por ezenkívül kapható és megrendelhető:

Flits Pál és Fiánál Székesfehérvár.
Kováts Pálnál Székesfehérvár. 

Szigeihy Testvéreknél Székesfehérvár. 
Déri János és Fiánál Ercs i .

&  az 1908. évi tavaszt és nyár. idényre.'
í  1 j»/eivény 7: k jicn t

Egy. szelvény { ^elvény lO koioiu
1 szelvényül? korona > 

. l szelvény 15 korona -
1 szelvény 17 korona :
1 szelvény ÍS korona :

szelvény 20korona ;
•Egy szelvényt fekete szalonruhához 20.— K.-ért, 
szintúgy fefflftflszö vetet, tnristalódeut, ^seJyem- 

•• faniöirnt«tb_ itb. gyári árakon küld am int meg-, 
bízható és szolid cég mindenütt ismert posztó

- . : . gyérijraJrtár.____  .. . .

Van szerencsém a n. é. közön- Ik  

hogy 38  év óta fenálló . '  @

SIEGEL-IMHOF Brünn.
X laiiK  iDóyen á sb írm e n tv e ,

Az •ISayDH, * melyeket a magányevő élvez, ha 
• szövetszükségletét közi ellen S le íe l-Im h o f cé"- 
nél, i  gyári piacon remiéit meg, igen jeleméke/jj-eif. 
Szabott, legolcsóbb á r a k . Óriási válasz ték . 
Mitilahű, íígyclinés '.'iszcil-VáMs,1 uic:* a legMseh- 

rejideTcsjiél is ie||e?eu Ittas arnlian. .

2  ségnek becses tudomására hozni : 
J h o í  - - - - -  >

©  könyvkötő üzletemben
•  ■■■— “ — —   m
• í .u g y  a legegyszerűbb k ö n y v k ö tő  2 0 mint a legdíszesebbet is, üzleti vagy 20 könyvtári könyvek bekötése a lég- 2
01 jutányosabb árért pontosan elké- 20 szittetnek. , 2
0  Á n. é. közönség szives p á rt-2 0 fogását kérve ’ : 20 kiváló tisztelettel ^

•  Friesz József, ©
' könyvkötő'' ö

0  Szfehéryár, Iskola-utca 3. sz. §

• • • • • • • • • • • • • • • • §

1 3  a r k  e t t
:: padozatokat kifogástalan anyagból készít::

B o g n á r  F e r e n c
parkett asztalos

Székesfebérvár, Vörösmarty-tér 12. szám.

A parkett szakmába vágó minden 
m unkát kitűnő anyagból, tartós kivi
telben, jutányos árakon készítek’. —
J a v í t á s o k a t ,  p a d l ó b e e r e s z t é 
s e k e t  gyorsan és pontosan eszközlök.

Vidéki megrendeléseket 
levél utján is vállalok.
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F I G Y E L E M !  = =
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGÉR-féle varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a  SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  m iért is ügyeljünk a 
védjegyre, m ert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGÉR-gépek.

varrógép részvénytársaság Bognáréi. 2.

M Ó T O R V E V Ö K  F I G Y E L M É B E !

HEBKUUS MÓTORVALLALAT, Budapest V.. Váczi-ut 30.
Ajánlja úgy cséplési, mint maloműzemre k i t  ű n ő é  n a 1 k a I m a s, legegyszerűbb 
benziniokomöbiljalt, melyek V. kér., Váczi-ut 30. szám alatti gyárban bármikor 

-f •. - 'ü .z s e z x i’b e x L  ■ M Q e g te l s ix a . t :k i .e tő ] s .

Teljes jótállás
k  i  f  O  g á s t a  1 a  H  üzem ért!

Üzemzavarok kizárva! Bámulatosan egyszerű szerkezet!
Redkiyül csekély, benzinfogyasztás 11 í —  : 13— 14 é v e s  - f i u i s k e z e I h e t i l l f

Árjegyzék ingyen! :T 0 F = 0 |F “ Olcsó árak részletfizetésre!
: 200 drb. elismerő tevéi a Hagyturországon üzemben levő motorokról!

Nyomatottá* Egyházmegyéi Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,

FJNa00000344


